
 
 
 
 
 
 

 

 
Všetkým záujemcom  

 

V Bratislave, dňa 24. júla 2018  

 

VEC  

Vysvetlenie zverejnených dokumentov k zákazke s názvom Základné medicínske zariadenia (NsP Spišská 

Nová Ves) – VIII. kolo 

 

Verejný obstarávateľ týmto odpovedá na doručené otázky k zákazke s názvom Základné medicínske zariadenia 

(NsP Spišská Nová Ves) uverejnenej dňa 8.6.2018 vo Ú. vestníku EU pod číslom 2018/S 108-245505.  

 

Predmetné vysvetlenie upravuje pravidlá elektronickej aukcie pre všetky časti predmetu zákazky a opis 

predmetu zákazky pre: 

- časť 3 Monitory vitálnych funkcií 

- časť 4 Anesteziologický prístroj 

- časť 5 Ventilátory 

 

 

Časť č. 3: Monitory vitálnych funkcií 
 

Otázka č. 1:  

Položka č. 2 Monitor vitálnych funkcií s invazívnym meraním: 

 P. č. 20 „Kompatibilita a obojsmerná komunikácia s nemocničným informačným systémom“ – 

formuláciu nepovažujeme za správnu, dodávateľ nemôže garantovať kompatibilitu/komunikáciu 

s konkrétnym NIS (ktorý naviac nie je špecifikovaný), čo je funkcionalita software, predpokladáme, že 

pôvodným zámerom požiadavky je hardwarová pripojiteľnosť monitora do nemocničnej počítačovej 

siete, t. j. prítomnosť špecifických konektorov (napr. Ethernet 100/1000, RS232, USB apod.) – 

odporúčame požiadavku preformulovať alebo úplne vypustiť . 

 Príslušenstvo potrebné pre zabezpečenie kompatibility má byť súčasťou dodania?  

 Bude obstarávateľ akceptovať ak „Kompatibilita a obojsmerná komunikácia s nemocničným 

informačným systémom“ bude zabezpečená pripojením cez špecifický konektor Ethernet 

100/1000? 

 

Odpoveď:  

Verejný obstarávateľ preskúmal jasnosť uvedenej technickej požiadavky vo vzťahu k svojim potrebám a účelu 

nakupovaného zariadenia. 

Na základe dotazu záujemcu verejný obstarávateľ upresňuje špecifikáciu položky č.20 :  

Kompatibilita a obojsmerná komunikácia s nemocničným informačným systémom, zabezpečená konektorom 

min.  Ethernet 100/1000 

 

 

Otázka č. 2:  

 P. č. 21 „Kompletné príslušenstvo EKG káble, saturačný senzor, manžeta na meranie neinvazívneho 

tlaku, káble na meranie invazívnych tlakov, príslušenstvo pre meranie teploty“ – odporúčame 

došpecifikovať typ  „manžeta na meranie neinvazívneho tlaku“ navrhujeme napríklad „ 1 kompletný set 

manžiet na meranie neinvazívneho tlaku krvi obsahujúci 1ks manžety pre novorodenca, 1 ks pre 

batoľa/malé dieťa, 1 ks pre dieťa, 1 ks pre dospelého, 1 ks pre veľkého dospelého a 1 ks pre dospelého 

na stehno vrátane konektorov pre každý kus manžety.“  

 Nie je z uvedenej požiadavky jasné, akého typu a pre akých pacientov je potrebné ponúknuť 

príslušenstvo? 



 
 
 
 
 
 

 

 Z uvedenej špecifikácie nie je jasné, že pre aký typ pacienta požadujete „manžetu na meranie 

neinvazívneho tlaku“, bude obstarávateľ akceptovať manžetu pre akúkoľvek vekovú kategóriu? 

 

 

Odpoveď:  

Verejný obstarávateľ preskúmal jasnosť uvedenej technickej požiadavky vo vzťahu k svojim potrebám a účelu 

nakupovaného zariadenia. 

Na základe dotazu záujemcu verejný obstarávateľ upresňuje špecifikáciu položky č. 21 :  

Kompletné príslušenstvo EKG káble, saturačný senzor, min. 1 kompletný set manžiet na meranie neinvazívneho 

tlaku krvi obsahujúci (min. 1ks manžety pre novorodenca, min.1 ks pre batoľa/malé dieťa, min.1 ks pre dieťa, 

min. 1 ks pre dospelého, min.1 ks pre veľkého dospelého a min.1 ks pre dospelého na stehno vrátane konektorov 

pre každý kus manžety), káble na meranie invazívnych tlakov, príslušenstvo pre meranie teploty. 

 

 

Otázka č. 3:  

Položka č. 3 Monitor vitálnych funkcií s neinvazívnym meraním: 

 P. č. 17 „Kompatibilita a obojsmerná komunikácia s nemocničným informačným systémom“ – 

formuláciu nepovažujeme za správnu, dodávateľ nemôže garantovať kompatibilitu/komunikáciu 

s konkrétnym NIS (ktorý naviac nie je špecifikovaný), čo je funkcionalita software, predpokladáme, že 

pôvodným zámerom požiadavky je hardwarová pripojiteľnosť monitora do nemocničnej počítačovej 

siete, t. j. prítomnosť špecifických konektorov (napr. Ethernet 100/1000, RS232, USB apod.) – 

odporúčame požiadavku preformulovať alebo úplne vypustiť . 

 Príslušenstvo potrebné pre zabezpečenie kompatibility má byť súčasťou dodania?  

 Bude obstarávateľ akceptovať ak „Kompatibilita a obojsmerná komunikácia s nemocničným 

informačným systémom“ bude zabezpečená pripojením cez špecifický konektor Ethernet 

100/1000? 

Odpoveď:  

Verejný obstarávateľ preskúmal jasnosť uvedenej technickej požiadavky vo vzťahu k svojim potrebám a účelu 

nakupovaného zariadenia. 

Na základe dotazu záujemcu verejný obstarávateľ upresňuje špecifikáciu položky č.17 :  

Kompatibilita a obojsmerná komunikácia s nemocničným informačným systémom, zabezpečená konektorom 

min.  Ethernet 100/1000. 

 

 

Otázka č. 4:  

 P. č. 18 „Kompletné príslušenstvo EKG káble, saturačný senzor, manžeta na meranie neinvazívneho 

tlaku, káble na meranie invazívnych tlakov, príslušenstvo pre meranie teploty“ – odporúčame 

došpecifikovať typ  „manžeta na meranie neinvazívneho tlaku“ navrhujeme napríklad „ 1 kompletný set 

manžiet na meranie neinvazívneho tlaku krvi obsahujúci 1ks manžety pre novorodenca, 1 ks pre 

batoľa/malé dieťa, 1 ks pre dieťa, 1 ks pre dospelého, 1 ks pre veľkého dospelého a 1 ks pre dospelého 

na stehno vrátane konektorov pre každý kus manžety.“  

 Nie je z uvedenej požiadavky jasné, akého typu a pre akých pacientov je potrebné ponúknuť 

príslušenstvo? 

 Z uvedenej špecifikácie nie je jasné, že pre aký typ pacienta požadujete „manžetu na meranie 

neinvazívneho tlaku“, bude obstarávateľ akceptovať manžetu pre akúkoľvek vekovú kategóriu? 

 

Odpoveď:  

Verejný obstarávateľ preskúmal jasnosť uvedenej technickej požiadavky vo vzťahu k svojim potrebám a účelu 

nakupovaného zariadenia. 

Na základe dotazu záujemcu verejný obstarávateľ upresňuje špecifikáciu položky č.18 :  

Kompletné príslušenstvo EKG káble, saturačný senzor, min. 1 kompletný set manžiet na meranie neinvazívneho 

tlaku krvi obsahujúci (min. 1ks manžety pre novorodenca, min.1 ks pre batoľa/malé dieťa, min.1 ks pre dieťa, 



 
 
 
 
 
 

 

min. 1 ks pre dospelého, min.1 ks pre veľkého dospelého a min.1 ks pre dospelého na stehno vrátane konektorov 

pre každý kus manžety), káble na meranie invazívnych tlakov, príslušenstvo pre meranie teploty. 

 

 

Verejný obstarávateľ si vďaka vykonaným úpravám uvedomil, že v pol. č. 12 a 14 nie je uvedený minimálny 

rozsah danej požiadavky. Nakoľko takto uvedená požiadavka je nepresná a metúca, verejný obstarávateľ dopĺňa 

min. požadované rozsahy pre dané požiadavky.  

Upravené znenie položky č.12:  

Rozsah merania respirácie min. (4 - 120) dych/min. 

Upravené znenie položky č.14 :  

Rozsah merania SpO2 min. (50-100) % 

 

 

Otázka č. 5:  

Položka č. 4 Transportný monitor vitálnych funkcií: 

 Navrhujem úplne vypustiť p. č. 1 „Možnosť budúceho rozšírenia o ďalšie moduly monitorovania“ – 

prístroj spĺňa nároky na kvalitné monitorovanie vitálnych funkcií podľa danej špecifikácia a ďalšie 

moduly nie sú potrebné. 

 Z uvedenej požiadavky nie je jasné, či súčasťou ponuky má byť zariadenie umožňujúce pridať 

ďalšie moduly alebo aj samotné prídavné moduly? 

 Z uvedenej požiadavky nie je jasné, že aké konkrétne moduly monitorovania obstarávateľ 

požaduje? 

 

Odpoveď:  

Verejný obstarávateľ preskúmal jasnosť uvedenej technickej požiadavky vo vzťahu k svojim potrebám a účelu 

nakupovaného zariadenia. 

Na základe dotazu záujemcu verejný obstarávateľ vypúšťa položku č. 1. 

 

 

Otázka č. 6:  

 P. č. 20 „Kompatibilita a obojsmerná komunikácia s nemocničným informačným systémom“ – 

formuláciu nepovažujeme za správnu, dodávateľ nemôže garantovať kompatibilitu/komunikáciu 

s konkrétnym NIS (ktorý naviac nie je špecifikovaný), čo je funkcionalita software, predpokladáme, že 

pôvodným zámerom požiadavky je hardwarová pripojiteľnosť monitora do nemocničnej počítačovej 

siete, t. j. prítomnosť špecifických konektorov (napr. Ethernet 100/1000, RS232, USB apod.) – 

odporúčame požiadavku preformulovať alebo úplne vypustiť . 

 Príslušenstvo potrebné pre zabezpečenie kompatibility má byť súčasťou dodania? 

 Bude obstarávateľ akceptovať ak „Kompatibilita a obojsmerná komunikácia s nemocničným 

informačným systémom“ bude zabezpečená pripojením cez špecifický konektor Ethernet 

100/1000?  

 

Odpoveď:  
Verejný obstarávateľ preskúmal jasnosť uvedenej technickej požiadavky vo vzťahu k svojim potrebám a účelu 

nakupovaného zariadenia. 

Na základe dotazu záujemcu verejný obstarávateľ upresňuje špecifikáciu položky č. 20 :  

Kompatibilita a obojsmerná komunikácia s nemocničným informačným systémom, zabezpečená konektorom 

min.  Ethernet 100/1000 

 

 

Otázka č. 7:  

 P. č. „Kompletné príslušenstvo EKG káble, saturačný senzor, manžeta na meranie neinvazívneho tlaku, 

káble na meranie invazívnych tlakov, príslušenstvo pre meranie teploty“ – odporúčame došpecifikovať 



 
 
 
 
 
 

 

typ  „manžeta na meranie neinvazívneho tlaku“ navrhujeme napríklad „ 1 kompletný set manžiet na 

meranie neinvazívneho tlaku krvi obsahujúci 1ks manžety pre novorodenca, 1 ks pre batoľa/malé dieťa, 

1 ks pre dieťa, 1 ks pre dospelého, 1 ks pre veľkého dospelého a 1 ks pre dospelého na stehno vrátane 

konektorov pre každý kus manžety.“  

 Nie je z uvedenej požiadavky jasné, akého typu a pre akých pacientov je potrebné ponúknuť 

príslušenstvo? 

 Z uvedenej špecifikácie nie je jasné, že pre aký typ pacienta požadujete „manžetu na meranie 

neinvazívneho tlaku“, bude obstarávateľ akceptovať manžetu pre akúkoľvek vekovú kategóriu? 

 

Odpoveď:  

Verejný obstarávateľ preskúmal jasnosť uvedenej technickej požiadavky vo vzťahu k svojim potrebám a účelu 

nakupovaného zariadenia. 

Na základe dotazu záujemcu verejný obstarávateľ upresňuje špecifikáciu položky č. 18 :  

Kompletné príslušenstvo EKG káble, saturačný senzor, min. 1 kompletný set manžiet na meranie neinvazívneho 

tlaku krvi obsahujúci (min. 1ks manžety pre novorodenca, min.1 ks pre batoľa/malé dieťa, min.1 ks pre dieťa, 

min. 1 ks pre dospelého, min.1 ks pre veľkého dospelého a min.1 ks pre dospelého na stehno vrátane konektorov 

pre každý kus manžety), káble na meranie invazívnych tlakov, príslušenstvo pre meranie teploty. 

 

 

 

Časť č. 4: Anestéziologický prístroj 
 

Otázka č. 8:  

 V p. č. 12 navrhujeme nahradiť text „Presné dávkovanie plynov pri nízkych prietokoch“ textom „Presné 

dávkovanie plynov pri nízkom (t. j. rovnom alebo menšom ako 1 liter/minútu) a minimálnom (t. j. rovnom 

alebo menšom ako 0,5 litra/minútu) prítoku čerstvých plynov do dýchacieho okruhu“ . 

 Čo sa rozumie pod spojením „nízky prietok? OK 

 V p. č. 13 je nevyhnutné presne špecifikovať druh požadovaného odparovača, pretože pre každé inhalačné 

anestetikum existuje špecifický odparovač. Navrhujeme preto v špecifikácii nahradiť text „min. 1 ks 

odparovača anestetika“ za text „min. 1 ks odparovača pre sevofluran“ a/alebo „1ks odparovača pre 

desfluran“ prípadne „1 ks odparovača pre (uviesť konkrétny typ anestetika)“.  

 Z uvedenej požiadavky nie je jasné aký typ odparovača anestetika má byť ponúknutý.  

 

Odpoveď:  
Verejný obstarávateľ preskúmal jasnosť uvedenej technickej požiadavky vo vzťahu k svojim potrebám a účelu 

nakupovaného zariadenia. 

Na základe dotazu záujemcu verejný obstarávateľ upresňuje špecifikáciu položky č.12 :  

Presné dávkovanie plynov pri nízkom (t. j. rovnom alebo menšom ako 1 liter/minútu) a minimálnom (t. j. rovnom 

alebo menšom ako 0,5 litra/minútu) prítoku čerstvých plynov do dýchacieho okruhu. 

 

Na základe dotazu záujemcu verejný obstarávateľ upresňuje špecifikáciu položky č.13 :  

Minimálne dve pozície na odparovač anestetika a min. 1 ks odparovača  anestetika (pre sevofluran). 

 

 

 

Časť č. 5: Ventilátory 
 

Otázka č. 9:  

 Položka č. 2 – Transportný ventilátor: 

 Dovoľujeme si upozorniť na čiastočnú nezlučiteľnosť požiadavky z p. č. 1, ktorá špecifikuje transportný 

ventilátor pre všetky vekové skupiny vrátane novorodencov s požiadavkou v p. č. 21 na min. rozsah 



 
 
 
 
 
 

 

dychového Vt 100-2000 ml, z dôvodu, že Vt 100 ml je pre novorodenca a nedonosenca príliš vysoký, 

naviac v prípade nedonosených novorodencov môže byť v určitých prípadoch frekvencia dýchania 

45/min nedostatočná (p. č. 23). – v prípade  zachovania rozsahu Vt navrhujeme vynechať zo špecifikácie 

novorodencov. 

  Vzhľadom na rozsah dychového Vt 100-2000 ml, nie je jasné, či transportný prístroj má byť 

používaný aj pre novorodencov (predčasne narodené deti).  

 

 

Odpoveď:  
Verejný obstarávateľ preskúmal jasnosť uvedenej technickej požiadavky vo vzťahu k svojim potrebám a účelu 

nakupovaného zariadenia. 

Na základe dotazu záujemcu verejný obstarávateľ upresňuje špecifikáciu položky č. 13 :  

Transportný ventilátor pre všetky vekové kategórie (dospelý a dieťa) 

 

Úprava týkajúca sa všetkých časti predmetu zákazky 

Verejný obstarávateľ zvážil aktuálne nastavenie aukcie s cieľom dosiahnuť čo najhospodárnejšie 

výsledky. Z dôvodu nastavenia min. kroku zníženia v elektronickej aukcii, ktorý sa vzťahuje na 

uchádzačom zadávanú hodnotu a nie na celkovú hodnotu, sa verejný obstarávateľ rozhodol upraviť 

pravidlá elektronickej aukcie.  

Verejný obstarávateľ sa rozhodol, že prvky, ktorých hodnoty budú predmetom zníženia v elektronickej 

aukcií bude uchádzačom ponúknutá celková cena s DPH (a nie jednotková cena bez DPH), a to pre 

všetky časti predmetu zákazky. Upravené súťažné podklady s vyznačenými zmenami verejný 

obstarávateľ zverejnil v časti Dokumenty k predmetnej zákazke v systéme JOSEPHINE. 

Verejný obstarávateľ túto úpravu pravidiel elektronickej aukcie vykonáva z vlastného podnetu, aby 

zabránil prípadným pochybeniam počas priebehu elektronickej aukcie, a zároveň, aby umožnil 

uchádzačom čo najpohodlnejšie predkladanie ponúk. 
 

 

Neoddeliteľnou súčasťou tohto vysvetlenia je upravená špecifikácia predmetu zákazky samostatne zverejnená 

v časti Dokumenty v záväznej pdf verzii s vyznačenými vykonanými zmenami aj v editovateľnej verzii pre účely 

vypĺňania k predloženiu ponuky, ktorú verejný obstarávateľ zverejní do 1 pracovného dňa do systému 

JOSEPHINE. 

 

Verejný obstarávateľ považuje toto vysvetlenie za dôležité, majúci vplyv na prípravu ponúk, preto primerane 

predĺži lehotu na predkladanie ponúk príslušným oznámením do príslušných vestníkov verejného obstarávania.  

 

 

S úctou  

 

 

 

 v. r.  

Osoba poverená realizáciou procesu VO 

 

 


